
SWITCHVIEW STANDARD THROW LEVERS - SWITCHVIEW MODEL
SV1811

The Switchview throw lever is made out of 6061-T6 aluminum.  It is also hard
anodized to provide you many years of “hard use” no matter what you’re doing
with your gear. 100% of the Switchview product line is manufactured in the
United States of America. SPECS: Lever length: .880”. Ring diameter 1.360″ not
including dimensions for the scope’s index nub if present. The throw lever needs
.225″ of clearance between the scope body and the nearest object for proper
operation.

Attributes

Name: SWITCHVIEW MODEL SV1811
Manufacturer: SWITCHVIEW USA
Product no.: 100043552
Mfr. No.: 1811SV
Finish: Black
Fits / Used For: Vortex Razor Gen II 1-6
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A504.g
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Sicherheitshinweise für den SWITCHVIEW
STANDARD THROW LEVERS

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SWITCHVIEW STANDARD THROW LEVERS entschieden hast! Dieser Hebel
wurde entwickelt, um dir eine verbesserte Bedienung deines Zielfernrohrs zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass
du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir diese Sicherheitsanweisungen erstellt. Bitte lies sie
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Hebel in einwandfreiem Zustand ist, bevor du ihn verwendest.
Verwende den Hebel ausschließlich für den vorgesehenen Zweck.
Halte den Hebel außerhalb der Reichweite von Kindern.
Achte darauf, dass keine Teile des Hebels beschädigt sind, bevor du ihn installierst oder verwendest.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitshinweise für die Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung, ob der Hebel richtig am Zielfernrohr montiert ist.
Achte darauf, dass der Hebel nicht blockiert oder durch andere Objekte behindert wird.
Verwende den Hebel nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung bemerkst.
Stelle sicher, dass der Abstand zwischen dem Zielfernrohrgehäuse und dem nächstgelegenen Objekt den
empfohlenen Abstand von .225" (5,72 mm) einhält.
Verwende keine aggressiven Reinigungsmittel, um den Hebel zu reinigen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Hebels:

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sauber und trocken ist.
Montiere den Hebel auf dem Zielfernrohr und achte darauf, dass er sicher sitzt.
Überprüfe den Sitz des Hebels und stelle sicher, dass er sich frei bewegen kann.

Verwendung des Hebels:

Betätige den Hebel sanft, um die Einstellungen deines Zielfernrohrs anzupassen.
Vermeide übermäßigen Druck, um Beschädigungen zu vermeiden.
Nach der Verwendung des Hebels, stelle sicher, dass er in der Ausgangsposition ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Hebel gemäß den örtlichen Vorschriften für Aluminium und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass du alle Teile des Hebels ordnungsgemäß entsorgst, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Sie können dir bei Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Hebels weiterhelfen.

Vielen Dank, dass du die Sicherheitsanweisungen befolgst! Dein Wohlbefinden und die sichere Nutzung des
SWITCHVIEW STANDARD THROW LEVERS stehen für uns an erster Stelle.
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Safety Instruction Guide for SWITCHVIEW STANDARD
THROW LEVERS (Model SV1811)

Introduction
Thank you for choosing the SWITCHVIEW STANDARD THROW LEVERS (Model SV1811). This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of this product. Please read all
sections carefully before using the throw lever.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always inspect the throw lever for any visible damage before each use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Clearance Requirement: Ensure there is at least .225 inches of clearance between the scope body and the
nearest object for proper operation.
Proper Fit: The throw lever is designed to fit Vortex Razor Gen II 16 scopes. Use only with compatible scopes
to avoid malfunction.
Avoid Excessive Force: Do not apply excessive force when operating the throw lever, as this may cause
damage to the lever or the scope.
Regular Maintenance: Periodically check the throw lever for wear and tear. Replace if any damage is
detected.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the scope is securely mounted on the firearm.
Align the throw lever with the scope's index nub, if present.
Gently slide the throw lever into place, ensuring it is properly seated.
Confirm that the lever moves freely without obstruction.

Usage:

To operate the throw lever, grip it firmly and rotate it to the desired position.
Ensure that the lever returns to its original position after use to maintain proper function.
If the lever does not operate smoothly, check for any obstructions or misalignment.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for aluminum materials where available.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety, product usage, or to report any issues, please contact the manufacturer or refer to the
product packaging for additional support resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
SWITCHVIEW STANDARD THROW LEVERS.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Dźwigni Switchview
Model SV1811

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup dźwigni Switchview Model SV1811. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa i
satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj dźwigni wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj dźwignię pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj dźwigni samodzielnie, jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy.
Upewnij się, że dźwignia jest prawidłowo zamocowana przed użyciem sprzętu.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że dźwignia jest kompatybilna z Twoim sprzętem (np. Vortex Razor Gen II 16).
Dźwignia wymaga .225” luzu między korpusem celownika a najbliższym obiektem dla prawidłowego działania.
Nie używaj dźwigni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, takie jak pęknięcia lub wgniecenia.
Zawsze stosuj okulary ochronne podczas użytkowania sprzętu, z którym dźwignia jest używana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja dźwigni:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche przed instalacją.
Zamocuj dźwignię w odpowiednim miejscu na korpusie celownika, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.
Sprawdź, czy dźwignia jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie dźwigni:

Używaj dźwigni zgodnie z jej przeznaczeniem, aby zapewnić prawidłowe działanie.
Regularnie kontroluj działanie dźwigni i jej połączeń z korpusem celownika.
W przypadku jakichkolwiek problemów z działaniem, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj
się z producentem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Dźwignię należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj dźwigni do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione w Twoim regionie.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniego sposobu utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania dźwigni Switchview Model SV1811, skontaktuj się
z odpowiednimi służbami wsparcia. Zachęcamy do zgłaszania wszelkich niebezpiecznych produktów lub incydentów
do odpowiednich władz. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate
UE.

Dziękujemy za zapoznanie się z tymi instrukcjami i życzymy bezpiecznego użytkowania dźwigni Switchview Model
SV1811!
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Säkerhetsinstruktioner för SWITCHVIEW STANDARD
THROW LEVERS

Introduktion
Tack för att du valt SWITCHVIEW STANDARD THROW LEVERS. Denna produkt är designad för att ge dig en
pålitlig och hållbar användning. För att säkerställa din säkerhet och produktens funktion, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Inspektera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att spaken är korrekt installerad innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några delar saknas.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess funktion.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av spaken:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Skruva loss den befintliga spaken från siktet försiktigt.
Placera SWITCHVIEWspaken på siktets axel.
Se till att spaken är korrekt justerad och att den har tillräckligt med utrymme för korrekt funktion (0.225”
mellan siktets kropp och närmaste objekt).
Fäst spaken på plats med hjälp av de medföljande skruvarna.

Användning av spaken:

Använd spaken för att justera siktet smidigt under användning.
Kontrollera att spaken rör sig fritt och inte blockerar någon annan del av siktet.
Om spaken inte fungerar korrekt, kontrollera installationen och se till att det finns tillräckligt med
utrymme.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt. Aluminium är återvinningsbart och kan återanvändas.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha ditt kvitto och produktinformation tillgänglig för snabbare service.

Genom att följa dessa riktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av
SWITCHVIEW STANDARD THROW LEVERS. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter.
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Návod k bezpečnému používání páky Switchview

Úvod
Tato příručka je určena k zajištění bezpečného používání páky Switchview Standard Throw Levers (model SV1811)
vyrobené společností Switchview USA. Dodržování těchto pokynů pomůže zajistit vaši bezpečnost a dlouhou
životnost produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo abnormality, přestaňte produkt používat a obraťte se na odborníka.
Udržujte výrobek čistý a suchý, aby se zajistila jeho správná funkce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že je páka správně namontována a bezpečně upevněna.
Dodržujte doporučené rozměry pro volný prostor mezi tělem puškohledu a nejbližším objektem:

Páka potřebuje .225" volného prostoru pro správnou funkci.
Neprovádějte úpravy produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.
Nepoužívejte páku, pokud je poškozená nebo má jakékoli známky opotřebení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Zkontrolujte, zda je puškohled čistý a suchý.

Instalace páky:

Umístěte páku na příslušné místo na puškohledu.
Ujistěte se, že je páka správně zarovnaná.
Použijte vhodný nástroj k upevnění páky, dodržujte doporučené utahovací momenty.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci zkontrolujte, zda páka správně funguje.
Otestujte pohyb páky a ujistěte se, že není žádné zablokování.

Použití páky:

Používejte páku podle potřeby, ale vždy dodržujte bezpečnostní opatření.
Nepoužívejte nadměrnou sílu, abyste se vyhnuli poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je páka poškozená, zlikvidujte ji tak, aby se zabránilo zranění nebo poškození životního prostředí.
Pokud je to možné, recyklujte materiály, které lze z produktu získat.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce. Vždy se
ujistěte, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Tímto dokumentem se řídíte pokyny EU pro obecnou bezpečnost výrobků (GPSR) a zajišťujete, že váš produkt je
používán bezpečně a efektivně. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našich produktů.




